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Probeprüfung
TEIL I
1) Ergänzen Sie in den folgenden Sätzen die Konnektoren.
a. “Das Leben ist ___ kurz, ______ man sich langweilen dürfte.”
b. Sie können Rückenschmerzen vorbeugen, ______ Sie die Rückenmuskulatur gezielt trainieren. (modal)
c. Die USA sind von COVID-19 stark betroffen, ________  sie als Risikogebiet eingestuft sind.

2) Ergänzen Sie in den folgenden Sätzen die fehlenden Endungen.
a. Ich habe mit mehrer__  Abgeordnet__ darüber gesprochen. 
b. Ich habe heute leider nur wenig__  frei__ Zeit.

3) Formulieren Sie die Sätze um. Beginnen Sie dabei mit dem unterstrichenen Satzteil.
a. Es spricht der Präsident.
b. Es mangelt vielen Schulen noch an digitaler Erfahrung.

4) Formen Sie vom Verbalstil in den Nominalstil um und umgekehrt.
a. Die Studierenden bereiten sich auf die Prüfung vor. Das braucht viel Zeit.
_____________________________________________________________________________________________________
b. Seine tägliche Arbeit auf dem Feld macht ihn sehr müde.
_____________________________________________________________________________________________________

Teil I ___/10 Pkt.


TEIL II
Unterstreichen Sie vier problematische Stellen in der deutschen Übersetzung des italienischen Texts und kommentieren Sie, um welche Art von Problemen es sich handelt. (N.B. Die Prüfung kann auch eine elektronisch erstellte Übersetzung enthalten!)
	Firenze e lo Scoppio del Carro
[…]
Si tratta di una celebrazione che risale ai tempi della prima crociata, indetta per liberare il Santo Sepolcro dalle mani degli infedeli. 
Secondo la tradizione, a un crociato fiorentino che salì per primo sulle mura di Gerusalemme, furono donate tre schegge del Santo Sepolcro, oggi conservate nella Chiesa di Santi Apostoli.
[…]
	Florenz und der Wagenknall
[…]
Es handelt sich um eine Tradition aus der Zeit der ersten Kreuzzüge, die das Heilige Grab von den Händen der Ungläubigen beschützen sollte.
Der Tradition nach, wurden einem florentinischer Kreuzritter, der als erster auf die Mauer Jerusalems kletterte, drei Steinsplitter aus dem Heiligen Grab geschenkt, die heute in der Kirche Santi Apostoli aufbewahrt werden. […]



Kommentar:
a. ___________________________________________________________________________________________________
b. ___________________________________________________________________________________________________
c. ___________________________________________________________________________________________________
d. ___________________________________________________________________________________________________

Teil II ___/4 Pkt.



TEIL III
Übersetzen Sie den folgenden Text ins Deutsche.
Piazza Matteotti
Per il catasto è Piazza Matteotti, per i più romantici è Piazza delle Erbe, per gli amici Piazza San Giacomo, ma stiamo parlando dello stesso posto. Fino agli anni ’80 questa era una zona piuttosto malfamata, oggi, invece, di notte è il cuore della movida dei giovani udinesi. La parte centrale della piazza, al cui centro spiccano una fontana del 1543 e una colonna con la Vergine del 1487, poggia su un grande basamento di blocchi in pietra. Al riparo dal traffico cittadino i bambini giocano e corrono in tutta tranquillità, mentre i loro genitori si godono un aperitivo nei bar e nei caffè che circondano la piazza. Gli edifici che affacciano su San Giacomo sono tipici dell’architettura […] del Medioevo; alcuni conservano ancora le facciate affrescate con decorazioni geometriche e floreali. […]
Reiseführertext aus: lonely planet Friuli Venezia Giulia

Teil III ___/16 Pkt.
GESAMT ____/30 Pkt.
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